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Tradition of illustrative examples (citation)
inscription in Urdu Lexicography

Laila Abdi Khojaste, Research Scholar
Dr. Syed Javed Iqgbal, Professor, Department of Urdu, Sindh
University, Jamshoro, Pakistan.

Abstract:

In the modern lexicography these factors are considered as major
factors: Orthography, Pronunciation, Word class, Definition,
Examples, Phraseology, Disputed points of usage, etymology. In
modern lexicography examples are considered as a central activity.
Hartmann defines Examples:" A word or phrase in a reference
book to illustrate a particular form or meaning in a wider context,
such as a sentence.” (1998, P: 53) There are two types of
Examples: Editorial examples which are invented by the
lexicographer and Objective Evidence which based on citation files
or corpus. The majority of Urdu lexicographer had used to Compile
examples from poems. In this article, compiling examples in Urdu
lexicography has been discussed.
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"It is to be distinctly borne in mind that the quotations are not
merely examples of the fully developed use of the word or

special sence under which they are cited; they have also to
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illustrate its origin, its gradual, seperation from allied words or
senses, or even by native evidence, its non-existence at the
given date. It would often have been desirable to annotate
the quotations, explaining the purpose for which they re
adduced; but the exigencies of space render this impossible;

and they are, therefore, left to speak for themselves."
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"The examples in this dictionary have a new status and do a
different job from examples in the conventional tradition.
These examples are taken from actual texts. The use of
citations from actual texts is a noble tradition in

lexicography."
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" Lexicographer should use authentic examples rather than

invented ones."(IEL, V :7, P:124)

A ] : ;Yﬂ‘!:l/\:ut’w)’rlg«a‘.;



oy ey

Ll el Ui u*gcruwm(uwfu’dv.@u’u’uw,f
-u,u’}u»u“w/JJu"’fumdruuﬂdevu/fc_J
Sk dSstm by AUt es u"u/d/d/”l/ﬂ_)/t.,ﬁ‘fum
(M fegbed ) el
t/ubc;e’.)’zf‘wwwldb».(/ufw
AP S L g il s
t/gljuﬁd:{;;l(}/
6/ // =Y Lv‘ué‘-/)l JL'
Lt banbid (I o bbren (§Ute sUL b
~&-bts) WLJ'U’UVJJUa iju”c_uuff’
[AMOfI0%)] “/J/!U;Jt’u”u/l Ur*‘_c_btr(b fr") CollocationJ&  Y¢
gf;mdw(w.f

Grdlf;ud(jf/dtif_w»b’Lb«:':a»;u‘}b o lell
LT sl u)‘*/é: 23092 S8 38 ULJ}i:-»’J)‘ Jbag s
(PPt 2es19A9)

:?r‘”(u‘b;lwd;/dt?uu‘;?r(}b l('iu"w»/:ld/f(fn’rdti
U it gt Sr Sl £ 1 S It i
(UL#)
o by oo bin e #
PHA TN Pye U/-c.bt////cuﬂt‘f(lﬁ/)lul/u/ *

-

23>21>21>23>>3>

:(Ir‘t:u‘)-§_ }.ﬁ”lﬁ../;f:uﬁdl(a/ﬁ) [;,‘Jéyjéf_,;{J;
e WL AU e SIS L s B 2

192 ﬂ’“‘lclA:uP:u;rlgc&?’



e
‘b&uy‘"’ﬂ'}_élg &ﬁ uﬁ’[}“/a.. Ly Kril o/:v:r:{u N TY I A ¢
e Wil U 3L L 2 I (M9t E)
G etz () o b
(W) szr e GrSE WAL It
L1 (41911 )Random House Dictionary (J* ¢ 1944 L H.Lee.Gershung
e Yol (5% Y
"T found that stereotyped contexts are more the rule than the
exception for both genders. Males are stereotyped about 65%
and females about 75% of the times each appear... In the
sentences, females are most frequenty associated with
domestic contexts as: mothers, wives, hostesses, launderers,
cooks,shoppers,garderens and servants, next in frequency are
occupations and behaviours associated with the world of
fashion and glamor. Emotional situations are the third most
frequent context in which females appear in the sentenées ;
contexts of illness and weakness come next. An occasionsal
sentence makes reference to a specific profession such as;
teacher, receptionist, artist, editor, secretary and singer.
Taken collectively, the sentences present a culturally

steretyped definition of the female." |
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